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schijning in de recensie-kolom van ons blad besproken. 

Het nieuwe kerstboek, ,dat dezer dagen van de pers 
kwam, is het vijfde, een lustrum-nummer dus van de 
serie. Het wordt wel niet alszoodanig aangekondigd 
en is slechts aan zijn feestgewaad, witten band met 
goudstempel, als jubileumuitgave te herkennen, maar 
als vijfde vertegenwoordiger van het genre is het toch 
een lustrum-boek en we vinden dan ook in dit feit 
gereede aanleiding om te voldoen aan het verzoek, 
aan dit kerstboek als uitgave eens afzonderlijk de 
aandacht te wijden. En dus stellen we in dit artikel 
de vraag, welke dan de beteekenis is van deze uitgave 
in 't algemeen. 

Ter beantwoording van die vraag wijzen we in de 
eerste plaats op het feit, dat dit kerstboek een chris
telijk kerstboek is. Het „kerstboek" behoort tot de actu-
alilciten van ónzen tijd: in steeds grooter aantal en 
in voortdurend rijker uitvoering verschijnen de kerst-
boeken aan de boekenmarkt. Maar in den regel hebben 
ze geen ander karakter, dan de ,,kerstgeschenken", 
die naar buitenlandsch voorbeeld, ter gelegenheid van 
het kerstfeest gegeven worden, d.w.z. met het kerst
feest alszoodanig hebben ze vrijwel niets dan den naam 
gemeen. Het zijn meerendeels keurig verzorgde ver
zamelingen in boekvorm van korte verhjilen, gedichten, 
schilderstuk-reproducties, penteekeningen, beschouwende 
artikelen, proeven van foto-kunst, die „elck wat wils" 
bieden en voor jong en oud interessant zijn. Een kerst
sproke, een kerstboomteekening, enkele sneeuw-impres-
sies vormen dan in den regel de verbinding met de 
gelegenheid van den tijd. Veelmeer dan een bepaald 
kerstboek wordt deze uitgave een soort van periodiek, 
die dan ook meer en meer den naam van „Winterboek" 
gaat krijgen, bedoeld dus als een bron van ontspanning 
van velerlei aard (want ook raadsels, puzzles e.d. gaan 
tot zijn inhoud behooren) voor de lange winter
avonden. 

In zijn samenstelling nu draagt ook Callenbach's 
kerstboek dat karakter van den tijd en daarin is en 
blijft het actueel. Maar — en daarin onderscheidt het 
zich van de steeds meer vervlakkende winterboeken — 
het bewaart de relatie met het kerstfeest èn in zijn 
inhoud èn ,in zijn stemming; Elk deel begint met een 
bijdrage, die den naam van kerstmeditatie verdient. Men 
herinnert zich ongetwijfeld de artikelen „De Aanschou
wing" (door Ds K. Schilder), „De Wijzen uit hot 
Oosten" (door Dr den Hertog), „Heengaan in vrede" 
(door Dr K. Dijk), „Het lied der Engelen" (door Ds 
H. Jansen) in de vier vorige kerstboeken, en ook 
dit lustrumdeel vangt met een zoodanig stuk aan; „De 
Vlucht naar Egypte" door Dr J. R. Callenbach. iin 
dan zijn er voorts in elke proeve afbeeldingen van de 
kerslgcschiedenis naar oude meesters, kerstverzen en 
kerstverhalen, in één woord: dit kerstboek wordt wer
kelijk door kerststemming gedragen. 

Dit nu is het wat allereerst opmerking verdient. 
Waar in vele gevallen de naam „kerstboek" niet veel 
meer is dan een klank zonder inhoud, staat hier de 
gedachte aan het icerstfeest voorop. En dan brengt het 
in zijn meditaties, platen, verzen, liederen de ziel van 
den lezer waarlijk bij het wonder van den kerstdag, 
in zijn rijke en diepe beteekenis. 

Intusschen, dit kerstboek is wat zijn samenstelling 
betreft, ook een kerstboek naar den modernen stijl; 
het bevat ook andere dan kerstverhalen en geeft ook 
andere, dan kerst-poëzie: schetsen, novellen, natuur-
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Wij willen ons dan nu wenden tot het gebied van 
de schoooe letteren in engeren zin, In aansluiting 
aan het laatsi-behandelde en ter voorbereiding van wat 
wij hierna het eerst willen ter sprake brengen, meenen 
wij thans het best te kannen onderbrengen een werk, als 
„De wandelende Jood" door A u g u s t V e r m e y l e n . i) 
Het ffaat daarin natuurlijk om de Ahasverus-legende 
en de bewerking daarvan, die wij nu laten voor wat 
ze is. Maar, daarbij is dit het merkwaardige: de schrij
ver heeft gevoeld, dat hij daarvan eenvoudig niet han
delen kón, zonder het volle licht te laten vallen op de 
alboheerschende figuur van Jezus. Het eerste hoofdstuk 
heeft dan ook tot titel: Ahasverus en de Nazarener, 
en daarin wordt ds heerlijkheid van den Christus, o 
met weinig woordeir tenslotte, maar tocli zeer indrin
gend, voelbaar gemaakt. Ziethier, hoe beschreven wordt 
de eerste blik, die de wantrouwige Ahasveras slaat op 
Jezus, van wien hij ah zoo veel had gehoord: 

„Hij zag hem, — hij zag die groot-ernstige ver
schijning, met het lange gezicht, den ietwat bitteren 
mondplooi, en dé oogen vol liefde. En plots zweeg alles 
in hem, hij luisterde gespaimen, en de stem drong 
in zijn hart, 't was of een machtige hand zich op 
hem had gelegd. . ' 

Ja, daar stond een man! en zijn woord kwam op 
Ahasverus af als eenvoudige bloote waarheid. Ja maar, 
ja maar, 'laat ons eens kijken En Ahasverus strib
belde tegen, want veel begreep hij niet zooals hij 't ge
wild had, maar één ding had hij toch seffens beet: dat de 
boel ondersteboven zou gekeerd worden: van den groe
ten Tempel, die daarginds als een geweld van wit en 
goud in den hemel opfcoepelde, zou geen steen op den 
anderen steen gelaten worden... . „Meent niet dat ik 
gekomen ben om vrede te brengen op de aarde: ik 
ben niet gekomen om vrede te brengen, maar het 
zwaard". En Jezus' blik viel op Ahasverus, die zwij
gend hem bezag, mot 'ineens, hij wist niet waarom, 
als een dol gejubel' in de verlcropte keel." 

dichtjes, impressiestukjes e.d. Maar dan zijn toch al 
die verhalen christelijke verhalen en is al de poëzie 
christelijke poëzie. De geest, de sfeer van dit boek 
is christelijk, in elk van zijn vijf vertegenwoordigers. 

Zoo is dan Callenbach's kerstboek een christelijk 
kerstboek, dat is, beide elementen die in deze quali-
ficatie liggen opgesloten, doet het tot hun volle recht 
Icomen. En gezien dit feit, dat we met dankbaarheid 
constateeren, behoeft het wel geen nadrukkelijk betoog, 
dat daarin de eerste en voornaamste factor van zijn 
beteekenis ligt. 

Slaar er is meer. Callenbach's kerstboek heeft ook 
waarde voor de christelijke literatuur. 

Immers, de samensteller, die elk der deelen redigeerde, 
do heer P. J. Risseeuw, heeft er steeds naar gestreefd, 
het beste te geven wat hij vinden kon en legde 'zich 
van meet aan er op ' toe, onze christelijke Schrijvers 
en Schrijfsters van naam 'bij dit kerstboek te interes
seeren. Als men de rij nagaat van hen, die in een of 
meer der vijf deelen bijdragen leverden, ziet men, dat 
inderdaad vrijwel geheel de kring van christelijke 
auteurs en dichters is gemobiliseerd. Men vindt zoo
wel de namen der ouderen: G. Schrijver, Joh. f^reevoort, 
J. II. F. de Liefde, L. Penning, S. Ulfers, als die 
van de jongeren: Gera Kraan—v. d. Burg, Joh. F. 
Ruys, Q. A. de Ridder, Mevr. Sevensma—Themmen, 
en naast dezen staan velen, die niet tot deze beide 
uiterste .groepen behooren, maar wel de verschillende 
perioden van onze christelijke kunst vertegenwoordigen; 
Wiima, P. Keuning, L. E., Ignatia Lubeley, Mevr. Hoog
straten—Schoch, Mevr. Westerbrink—Wirtz, Mevr. Kuy-
per—van Oordt, W. G. v. d. Hulst, K. lianterman's. 
Ds H. J. Heynes, Ds A. K. Straatsma. 

We geven met opzet deze namen-opsomming, om te 
doen zien, dat dit kerstboek waarlijk het werk > is 
van de besten onder de christelijke Schrijvers en dat 
het dus, in zijn vijf deelen, een werk is, dat waarde 
heeft voor de christelijke literatuur. Want ook ten aan
zien van de poëzie-bijdragen zien we hetzelfde beeld: 
er zijn verzen van Wapenaar, een der ouderen, maar 
ook van Ten Kate, Laura Olivier ei^ J. H. de Groot, 
de allerjongsten. 

Dit nu te constateeren is in de tweede plaats ant
woord op de vraag, die we aan het begin van dit artiJ^el 
stelden. Callenbach's kerstboek is metterdaad een soort 
„magazine" der christelijk-literaire kunst. 

Tegelijk is het daarmee een fonds, waaruit de chris
telijke kunst wordt verrijkt. Want, als we den inhoud 
aan novellen en schetsen nagaan, zien we meer dan 
één bijdrage, die óf de kern is van een later verschenen 
roman, óf met andere vereenigd, deel is van een nieu
wen bundel, die een Auteur heeft gegeven. Ten voor
beeld wijzen we op de schets „Knotwilgen" van Mevr. 
Gera Kraan—v. d. Burg (Kerstboek 1926), die het 
begin is van' den laterëïi roman van dezen titel, en 
op de drie bijdragen van Ds Heynes „Paardebloemen" 
(1926), „Het verdriet van Opa van vaderskant (1927) 
en „De Hond" (1928), die samengevoegd zijn in den 
pas-verschenen bundel „De Noord-Hollandsche wei". 

l'en slotte heeft ook dat wat geheel behoort tot 
het karakter ^van het kerstboek ia den algemeenen zin 
zijn beteekenis: de bijdragen over plastische kunst, de 
illustraties, de schilderstuk-reproducties. Want, zoi-gvul-
dig gekozen en veelal proeven van gewijde schilder-

Terstond daarop volgen dan deze woorden, waar
in het „Jezus, den Joden een ergernis", al sterk speur
baar wordt, ook ten opzichte van dezen Ahasverus, 
die met heel andere verwachtingen rondliep, dan die 
Jezus bevredigen kon: 

„Later was hij er beschaamd om, en 't leek hem 
wel of die Nazarener hem betooverde; want als hij 
voor hem stond werd hij als een ander wezen, hij 
vo'elde dat hij een mensch was en dat er nogmenschen 
waren gelijk hij zelf, en dat het leven een uitkomst 
heeft, en alle ding,en wellicht zoo eenvoudig zijn. Maar 
wat hoiopte hij oigenlijk? Hij' wist het niet. En thuis 
knaagde en knuffelde hij nog meer aan A\ zijnen twij
fel, en hij haatte dan dien Jezus, dié den stommen 
gloed daarbinnen in zijn borst had (Opgekeuterd, want 
nu kon zijn ziel niet meer slapen. 

Wist die Galileër zelf wel wat' hij wilde? W.aarom 
praatte hij van vergiffenis en liefde, als hij de macht 
breken wou? En hoe zou hij het aanleggen om honge-
rigen en bedrukten de eerste plaats aan tafel te gev-en? 
Hoe zou hij nu de menschen veranderen? Was zijn 
Nieuwe Rijk in de wolken, of wilde hij koning van 
Jeruzalem worden, en ZO'U het dan alle dagen Zondag 
en alle Zondagen kermis zijn? Hij zei wel; Laat zijniuw 
woord ja, ja, neen, neen! Maar waarom dan al die 
gelijkenissen en die beeldspraak, w.aar een mensch niet 
wijs uit raakte? Hij was toich maar een droomar! . . . . - ) 

En, zóó beschrijft de auteur Jezus op zijn kruisgang: 
„Maar O'! de ellendige gebroken koning, die daarach

ter onder het groote kruis voortsukkelde!.... De meeste 
toeschouwers zwegen nu, de keel toegestropt, met som
ber voorgevoel in het hart, of keken met koei-oogen, 
en dachten: „Hij heeft het verdiend", of „Wat kmmen 
we er aan veranderen?" of „Hij heeft ons bedrogen, 
hij had ons het geluk beloofd", en die waren boos 
omdat er geen mirakel gebeurde. Maar ze durfden 
malkander niet meer bezien. Er, waren er die begrepen 
dat ze kwaad gedaan hadden en daarom nijdig werden: 
ze riepen scheldwoorden en gooiden drek naar den 
man. De vrouwen beklaagden hem met stilie woorden 
van medelijden, en grezen. „Hij moet toch iets bedi-even 
hebben. . . . " zei er naast Ahasverus eene, die een 
zuigend kind gp den arm hield. 

En Ahasverus zag den man met het kruis aan-
struikelen. In zijn ziele zat de dood. Hij had alles 
willen vergeten, niet meer die laffe rekels zien, niet 
meer dat onmachtige gekerm van wijven liooren. Hij 

kunst, kjjnnen ze het aesthetisch gevoel verheffen 
den volkssmaak veredelen. Als sprekende voorbeeldejl 
Avijzeli we op de verschillende- bijdragen, van Hanal 
(„De Hollandsche molen en de Hollandsche schilderi 
kunst", „Het Avinterlandschap en de Schilderkunst" f 
„I^andschapskunst", „Het Portret en de Schilderkunst" 
en op de serie pracht-platen bij het artikel „De Hetl 
derspsalm" uit het kerstboek 1928. In dit opzicht lieef|| 
elk van do vijf deelen zijn eigen verdiensten. 

Vatten we nu onze beschouwing over Callenbacli'J 
kerstboek samen in één antwoord ojp de gestelde vraasl 
dan zeggen we, dat het voor onzen christelijken krinif 
in meer dan één opzicht waarde en beteekenis lieefll 
en een der beste bijdragen is tot de lectuurvoorzieuinJ 
van het christelijk lezerspubliek. Wie de vijf deelenl 
bezit, heeft een schat van goede, bouwende, christelijkel 
lectuur, christelijke literatuur ook, die een fonds iJ 
voor heel het gezin om er voortdurend van te pro-f 
fileeren. 

We schreven dit artikel naar aanleiding van den vijtj 
den, den lustrumbundel van dit kerstboek. 

Als nieuAVste deel van de serie vraagt dit nog eren| 
onze bijzondere aandacht. 

Verschillende van zijn bijdragen hebben we in hetl 
voorafgaande reeds genoemd. We- voegen daaraan nojl 
toe de vermelding van de goede schetsen „Kribbe 
Kruis" door Willem Evers, „De Wolkenwagen" doorl 
Joh. P. Ruys, „Die dag", door M. A. M. Renncs-
Boldingh, naast verhalen van L. E., W. G. v. d. Hulst,! 
Ignatia Lubeley, Hendrika Kuyper—van Oordt, Avelkej 
aan die van vorige bundels volkomen gelijkwaardig 
En we wijzen op een geheel nieuw soort artikel, „'s Win-1 
ters buiten" van Ds A. L. Boer met foto's van J. P.l 
Strijbos, dat ligt in de lijn van de interessante moderne I 
natuurboeken als „De Roep der Velden", „Zou opl 
de golven", e.d. 

Das is ook dit vijfde deel een Avaardig vervolg vanl 
de serie en een beloften-rijke inzet van een nieuwen I 
cyclus van vijf, die op het met zooveel succes betredenI 
spoor ongetwijfeld zal volgen. Uitgever en verzamelaar | 
komt voor dit belangrijke, nuttige, actueele werk den| 
dank toe van heel onzen christelijken kring. 

C. T. 

STEMMEN UIT ONZE KERKEN. 
(Buiten verantwoordelijkheid van de Redaktie). 

Onze liouding tegenover de Hervormde en andere Kerlcen. 

Het kloek getuigenis van de Geref. Kerk van Amster
dam tol de Herv. Kerk -aldaar gericht als antwoord 
op haar uitnoodiging tot bijwoning van 't.350-jai-ig her-
denkingsfeest der Reformatie, geeft gereede aaideiding 
om ons eens rekenschap te geven van onze houding t.o. 
der Hervormde en evenzoo t.o. der andere kerken, zoo 
in -als buiten ons land. 

Noodig is dit niet 't minst met het oog • op de on
kerkelijke strooniingen en 't kerkelijk indifferentisme, dat 
al sterker wordt, in ons Vaderland en daarbuiten, en 
dal zioli ook hier en daar zelfs, in onze Gereformeerde 
kringen, doet gevoelen tot onze diepe droefheid. 

De oorzaken zijn od. gelegen: Ie. in de ongefundeerd-
heid vdn 't jongere geslacht in'de Heilige Schrift, 2o. in 
de gescheiudheid van de Kerk van Christus, 3e. in de 
onkunde van dat jongere geslacht met betrekking tot de 

dacht: .„Daar is de woorden-goocholaar, die zijn droom 
niet drageii kon, de verrader die mijn droom vermoord 
heeft. En nu blijf ik alleen, — ik, — alleen...." 
„Hij herdraaide 't in zich, onverschillig voor zijn eigen 
pijn, onverscliilligheid omsloot hem overal, als had-Mj 
nooit weer zijn armen kunnen uitstrekken. Ja, het 
had zoo schoon kmmen worden. Maar alles was nutte
loos, het leven wa.s nutteloos " ^) 

Dit kunnen wij meeleven, nietwaar-? Hier wordt den 
feiten geen geweld aangedaan, hier wordt gehandhaafd 
de histoiricitsit van Jezus' persoon. 

Nu .moet ge dit alles ook zien in verband met 
den tijd, waarin dit werk verscheen (begin van onze 
eeuw) en de bodem, waarop het ontstond en het volk, 
tot hetwelk 't zich wendde. K. S c h i l d e r maakt in 
dit verband een vergelijking met Goethe, die dan z.i. 
niet in het nadeel van Vermeylen uitvalt. „Immers, 
de tooai van Goethe is zonder eerbied; Vermeylen 
echter schroomt, en ontschoeit de voeten, niet omdat 
hij bij den Jood is, doch omdat Christus overal is, 
waar de Jocd wandelt. Goethe laat de historische werke
lijkheid, ook van den Christus, geheel en at los: hij 
noemt den schoenmaker van Jeruzalem een Hernhnttfii 
en laat den Vader' roepen tot den Zoon, die eer,5t 
na herhaalden oproep verschijnt, en zijn tocht over de 
aarde begint, om eens te zien, hoe het daar verloopen 
is sedert GolgoÜia; Goethe heeft meer de bedoeling de 
c h r i s t e n e n te hekelen, dan den C h r i s t u s te doen 
schitteren. Maar Vermeylen heeft de grootlieid van den 
Christus willen zien, en verliest den histodschen ach
tergrond der verschijning van Christus' geen oogenblik 
uit het oog. Men kan Vermeylen, al zegt hij het zelf, 
wel toestemmen, dat ook zijn 'Wandelende Jood een 
bewijs is, „hoe de „geest" in de Vla;amsche letterai 
veld heeft gewo'nnen"". *) 

In verband mede met de groote bekendheid, die hij 
onder ons verkreeg, Avil ik toch ook niet nalaten te 
vermelden de naam van F e l i x T i m m e r m a n s , al 
zal dan verder de zoo geheel-eigenaardig VJaamsch-
Katholieke litteratuur, naar onzen opzet, hier onbespro
ken blijven, s) In 't bijzonder wil 'ik dan verwijzen naar 
Timmermans' overbekeaid werkje: „Het Kindeken Jezus 
in Vlaanderen", dat van den schrijver deze woorden 
meekreeg op het titelblad; „In de kader en de land
schappen van ons schoon en ' goed Vlaanderen, heb 
ik mij het Goddelijke veihaal van het Kindeken Jezus, 
zijne zoete moeder en zijn goeden,voedstervader ver-


